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ABSTRAK 

ASTRI AMINA IA. NIM. 2018220434. Gaya Bahasa Metafora Pada 

Terjemahan AL-Qur’an Surat An-Nisa.Skripsi.Program Studi Pendidikan 

Bahasa dan Sastra Indonesia, Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan, 

Universitas Flores, Ende, 2022. Email: astriaminaia010@gmail.com 

 

Rumusan masalah dalam penelitian ini adalah bagaimanakah bentuk gaya 

bahasa metafora pada terjemahan Al-Qur’an Surat An-Nisa? Tujuan penelitian  

untuk menemukan dan mendeskripsikan gaya bahasa metafora pada terjemahan 

Al-Qur’an Surat An-Nisa Ayat ke-1 sampai dengan Ayat ke-176.  

Pendekatan yang digunakan dalam penelitian ini adalah pendekatan 

kualitatif, yakni pendekatan yang dilakukan secara utuh kepada subjek penelitian 

dimana terdapat sebuah peristiwa, peneliti menjadi instrumen kunci dalam 

penelitian, karena memang peneliti sendiri yang membuat, menggali data, 

menelaah dan menafsirkannya. Kemudian hasil pendekatan tersebut diuraikan 

dalam bentuk kata-kata yang tertulis data empiris, yakni suatu penelitian yang 

menitikberatkan pada suatu fenomena atau juga keadaan dari objek yang diteliti 

itu dengan cara detail dengan menghimpun fakta yang terjadi serta juga 

mengembangkan konsep yang sudah ada dan dalam pendekatan ini pun lebih 

menekankan makna daripada generalisasi. Metode penelitian yang digunakan 

adalah metode kepustakaan, yakni kepustakaan merupakan suatu metode yang 

digunakan dalam mengumpulkan informasi dan datadengan bantuan berbagai 

macam material yang ada di perpustakaan seperti dokumen, buku, novel dan 

sebagainya. Teknik pengumpulan data yang digunakan adalah studi pustaka yang 

meliputi; teknik baca, catat, dan analisis. Teknik analisis data yang digunakan 

menurut Milles dan Huberman terdapat 3 tahap yakni, reduksi data, penyajian 

data, dan penarikan kesimpulan. Sedangkan teori yang digunakan adalah teori 

stilistika, yakni teori sastra yang bertujuan untuk menganalisis atau mengkaji 

karya sastra dari segi penggunaan bahasa dan gaya bahasanya sehingga 

menimbulkan aspek estetis.  

Berdasarkan temuan dan hasil pembahasan penelitian, ditemukan gaya 

bahasa metafora dalam terjemahan Ayat Al-Qur’an Surat An-Nisa. Dari 176 

ayat,gaya bahasa metafora terdapat 31 data, yakni (1) gaya bahasa metafora 

bercitra antropomorfik terdapat  11 data, (2) gaya bahasa metafora bercitra hewan 

terdapat 4 data, (3) gaya bahasa metafora bercitra abstrak ke konkret terdapat 13 

data, (4) gaya bahasa metafora bercitra sinestesia terdapat 3 data. Gaya bahasa 

metafora yang paling dominan dalam terjemahan Al-Qur’an Surat An-Nisa adalah 

metafora bercitra antropomorfik sebanyak 11 data dan metafora bercitra abstrak 

ke konkret sebanyak 13 data.  

Kata Kunci: Gaya Bahasa, Metafora,Al-Qur’an, Surat An-Nisa. 
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ABSTRACT 

 

ASTRI AMINA IA. NIM. 2018220434. Metaphorical Language Style 

in Translation of the Al-Qur'an Surah An-Nisa. Thesis. Indonesian 

Language and Literature Education Study Program, Faculty of 

Teacher Training and Education, University of Flores, Ende, 2022.E-

mail:astriaminaia010@gmail.com 

The formulation of the problem in this study is how is the form of 

metaphorical language style in the translation of the Qur'an Surah An-

Nisa? The purpose of this research is to find and describe the 

metaphorical language style in the translation of the Al-Qur'an Surah An-

Nisa Verse 1 to 176. 

The approach used in this study is a qualitative approach, namely an 

approach that is carried out in its entirety to the research subject where 

there is an event, where the researcher becomes the key instrument in the 

study. Then the results of the approach are described in the form of words 

written on the empirical data that has been obtained and in this approach 

also emphasizes meaning rather than generalizations. The research 

method used is the library method, namely the library is a method used in 

collecting information and data with the help of various kinds of materials 

in the library such as documents, books, novels and so on. The data 

collection technique used is literature study which includes; reading, note-

taking, and analyzing techniques. The data analysis technique used 

according to Milles and Huberman there are 3 stages, namely, data 

reduction, data presentation, and drawing conclusions. While the theory 

used is stylistic theory, namely literary theory which aims to analyze or 

study literary works in terms of language use and language style so as to 

give rise to aesthetic aspects. 

Based on the findings and the results of the research discussion, it 

was found that the metaphorical style of language in the translation of the 

Qur'anic Verses of Surat An-Nisa was found. From 176 verses, there are 

31 data in the metaphorical language style, namely (1) the metaphorical 

language style with anthropomorphic images contains 11 data, (2) the 

metaphorical language style with animal images contains 4 data, (3) the 

metaphorical language style with abstract to concrete images contains 13 

data, (4) metaphorical language style with synesthesia image contains 3 

data. The most dominant metaphorical style in the translation of the Al-

Qur'an Surah An-Nisa is an anthropomorphic metaphor with 11 data and 

an abstract to concrete metaphor with 13 data. 

Keywords: Language Style, Metaphor, Al-Qur'an, Surat An-Nisa. 
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